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[bookmark: _Toc103269778]Bendra informacija
1. Perkančioji organizacija – Valstybinė augalininkystės tarnyba prie Žemės ūkio ministerijos (toliau – Perkančioji organizacija arba VATŽŪM), Juridinio asmens kodas – 302526112, adresas – Ozo g. 4A, LT-08200 Vilnius, telefonas (8 5) 237 5631, faksas (8 5) 273 0233, elektroninio pašto adresas – info@vatzum.lt.
2. Pirkimo objektas – VATŽŪM informacinės sistemos (toliau – VATIS), pluoštinių kanapių kontrolės funkcijų sukūrimo ir įdiegimo paslaugos.
1 lentelė. Vartojamos sąvokos ir sutrumpinimai
	[bookmark: _Toc215156347]Sutrumpinimas
	[bookmark: _Toc215156348]Paaiškinimas

	Diegėjas
	Fizinis arba juridinis asmuo, kuris įgyvendina šios specifikacijos reikalavimus

	EPP
	VATIS el. paslaugų portalas

	PĮ 
	Programinė įranga

	ŪS
	Ūkio subjektas

	VATIS
	Valstybinės augalininkystės tarnybos informacinė sistema

	VATŽŪM
	Valstybinė augalininkystės tarnyba prie Žemės ūkio ministerijos

	VP
	VATIS vidinis portalas

	WS
	Tinklinės paslauga (angl. web service)



3. Šiame dokumente vartojami terminai „turi (gali) būti“, „turi (gali) turėti“, „turi leisti“, „turi turėti galimybę“ yra lygiaverčiai ir reiškia, kad Diegėjas šios viešojo pirkimo sutarties apimtyje privalo sukurti ir įdiegti (ar pateikti ir įdiegti) atitinkamą funkcionalumą ar suteikti atitinkamas paslaugas. Funkcionalumas, kuris yra nurodytas būsimuoju laiku (bus, leis, apims, galės) nurodo siekiamą įgyvendinti būseną ir reiškia, kad Diegėjas šios viešojo pirkimo sutarties apimtyje privalo sukurti ir įdiegti (ar pateikti ir įdiegti) atitinkamą funkcionalumą.
[bookmark: _Toc103269779]Teisės aktai, kuriais turi būti vadovaujamasi
4. [bookmark: _Ref400720268]Teisės aktai ir metodiniai dokumentai, kuriuos turi atitikti paslaugų rezultatas bei kuriais vadovaujantis turi būti teikiamos paslaugos:
4.1. Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymas;
4.2. Pluoštinių kanapių auginimo priežiūros ir pluoštinių kanapių produktų tiekimo rinkai kontrolės tvarkos aprašo 1 priedas.
5. Diegėjas, teikdamas paslaugas, privalo vadovautis aktualiomis teisės aktų redakcijomis.
[bookmark: _Toc103269780]Esama situacija
[bookmark: _Toc103269781]Informacija apie VATŽŪM veiklą
6. 2010 m. sujungus tris institucijas – Valstybinę augalų apsaugos tarnybą, Valstybinę sėklų ir grūdų tarnybą bei Valstybinį augalų veislių tyrimo centrą, – sukurta viena VATŽŪM. Ši įstaiga įgyvendina valstybinę fitosanitarijos, augalų apsaugos, trąšų, augalų dauginamosios medžiagos, pluoštinių kanapių, augalų veislių registravimo ir teisinės apsaugos, grūdų ir jų produktų kokybės gerinimo politiką Lietuvos Respublikoje. Pagrindiniai VATŽŪM veiklos tikslai yra šie:
6.1. Užtikrinti nacionalinę, importuojamų, eksportuojamų, gabenamų tranzitu augalų, augalinių produktų ir su jais susijusių objektų fitosanitarinę kontrolę;
6.2. Užtikrinti įvežamų, išvežamų ir tiekiamų rinkai vaisių ir daržovių rūšiavimo, pakavimo vietose ir didmeninėje prekyboje atitikties prekybos standartams kontrolę;
6.3. Užtikrinti AAP registravimą ir vykdyti jų įvežimo, prekybos, sandėliavimo, pakavimo, ženklinimo ir naudojimo kontrolę;
6.4. Vykdyti genetiškai modifikuotos (toliau – GM) dauginamosios medžiagos, žmonių maistui ir gyvūnų pašarams neskirtų GM augalų ir augalinių produktų stebėseną ir kontrolę vidaus rinkoje ir pasienyje, taip pat GM augalų pasėlių auginimo kontrolę;
6.5. Vykdyti pluoštinių kanapių auginimo priežiūrą ir tiekimo rinkai kontrolę;
6.6. Užtikrinti grūdų, dauginamosios medžiagos kokybės ir trąšų kontrolę;
6.7. Užtikrinti augalų veislių registravimą ir teisinę apsaugą;
6.8. Pagal kompetenciją užtikrinti intervencinių priemonių įgyvendinimą;
6.9. Užtikrinti valstybės rezervo maistinių grūdų atsargų kiekio ir kokybės kontrolę;
6.10. Pagal kompetenciją dalyvauti užtikrinant saugaus ir sveiko maisto gamybos grandinę.
7. VATŽŪM yra viena iš 59 priežiūrą atliekančių institucijų Lietuvoje, kurių bendri tikslai yra šie:
7.1. Metodinės pagalbos ūkio subjektams (toliau – ŪS) teikimas;
7.2. Stebėjimas, kaip ŪS laikosi įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatytų reikalavimų;
7.3. Kontroliavimas, ar šie reikalavimai tinkamai vykdomi;
7.4. Priemonių, užtikrinančių teisės aktų reikalavimų laikymąsi ir mažinančių pažeidimų skaičių, taikymas.
[bookmark: _Toc103269782]VATIS informacinė sistema
8. Šiuo metu VATŽŪM naudoja informacinę sistemą VATIS, kurios principinės architektūros schema pateikiama žemiau:
[image: ]
2 lentelė. VATIS principinės architektūros aprašymas
	Elementas
	Aprašymas

	Išorinis VATIS naudotojas
	Paslaugų gavėjas, ūkininkas, fizinis arba juridinis asmuo.

	Vidinis VATIS naudotojas
	VAT arba susijusių kontroliuojančių įstaigų darbuotojas, veiklos specialistas arba konsultantas.

	VIISP autentifikacija
	Išorinių naudotojų autentifikacijos modulis skirtas prijungti prie portalo paslaugų gavėjus.

	Vidinė VAT autentifikacija
	Vidinių VAT naudotojų autentifikacijos modulis atliekantis autentifikacijos duomenų (prisijungimo vardas ir slaptažodis) patikrinimą VAT turimoje LDAP naudotojų saugykloje.

	VAT LDAP
	VAT naudojama naudotojų saugykla (Active Directory)

	VATIS elektroninių paslaugų portalas
	Išoriniams naudotojams skirtas VAT paslaugų užsakymo, stebėjimo ir valdymo portalas.

	VATIS vidinis portalas
	Vidiniams VAT darbuotojams skirtas portalas.

	VATIS MSSQL
	Microsoft SQL Server duomenų bazių valdymo sistema skirta VATIS sistemos duomenims saugoti.

	VATIS failinė sistema
	Failinė sistema skirta binarinių rinkmenų duomenims saugoti (doc, pdf, jpeg ir kt.).

	ZABBIX
	VATIS posistemių techninių ir programinių rodiklių stebėsenos įrankis. 

	JavaMelody
	Vidinei aplikacijos ir aplikacijų serverio stebėsenai skirtas įrankis. 

	Graylog
	Centralizuotas VATIS posistemių ir komponentų žurnalinių įrašų kaupimo įrankis. 

	Activity Monitor
	MS SQL Server duomenų bazės valdymo sistemos stebėsenos įrankis.

	VATIS integracijų sluoksnis
	Šiame sluoksnyje vykdomi vienkrypčiai ir dvikrypčiai duomenų mainai tarp su VATIS sistemos veikla susijusių išorinių sistemų (ANR, VIISP, JAR, GR, RC ir kt).



9. VATIS yra realizuoti funkcinės architektūros moduliai, kurių aprašymai pateikiami toliau: 
[bookmark: _Ref438110079]3 lentelė. VATIS funkcinės architektūros modulių aprašymas
	Modulis
	Aprašymas

	Išorinis portalas

	Prisijungimo modulis
	Modulis leidžia autorizuotis prie VATIS išorinio portalo naudotojams. Galimi autorizacijos būdai – VIISP prisijungimas arba užsienio ŪS prisijungimas su suteiktu vardu ir slaptažodžiu.

	Paslaugų užsakymo modulis
	Modulyje galima užsakyti VATIS sistemoje teikiamas paslaugas. Rodoma užsakytų paslaugų būsena, informacija, ir paslaugų teikimo metu išduoti dokumentai.

	Mokėjimų modulis
	Modulyje teikiama informacija apie VATIS naudotojui reikiamus atlikti mokėjimus, atliktų mokėjimų istorija, bei funkcijos mokėjimų atlikimui. 
Naudotojas apmokėdamas paslaugą gali ją apmokėti per VIISP apmokėjimo komponentą arba apmokėti priskiriant jau turimą lėšų likutį.

	Licencijų ir leidimų peržiūros modulis
	Portale pasirinkus meniu punktą "Licencijos", galima vykdyti licencijų paiešką ir atlikti jų peržiūra.
Modulis prieinamas tiek autorizuotiems, tiek neautorizuotiems portalo naudotojams. Neautorizuotiems naudotojams negalima paieška pagal fizinio asmens kodą ir licencijoje negalima peržiūra fizinio asmens kodo ir fizinio bei juridinio asmens kontaktų.
Į licencijų aibę patenka dokumentų rūšys: Licencija, Leidimas, Sertifikatas, Pažymėjimas.

	ŪS priežiūros rezultatų modulis
	Modulis skirtas autorizuotiems portalo naudotojams. Modulyje rodomi atstovaujamo ūkio subjekto patikrinimai (planuojami, vykdomi ir įvykdyti).
Naudotojas gali vykdyti savo atstovaujamo ūkio subjekto patikrinimų paiešką ir peržiūrėti konkrečių patikrinimų informaciją ir dokumentus.
Naudotojas gali pateikti prie tikrinimo naujus dokumentus ar pateikti atsakymą į gautą dokumentą. Sukurtas dokumentas pasirašomas el. paštu ir pateikiamas į vidinį VATIS portalą.

	Kitų duomenų teikimo modulis
	Modulis skirtas augalų apsaugos produktų pardavėjams tikrinti pirkėjo duomenis apie AAP kursų baigimo pažymėjimo galiojimą bei teikti duomenis apie įvykdytus pardavimus.
Naudotojas gali duomenis suvesti tiek rankiniu būdu, tiek importuojant duomenis iš XLS ar XLSX formato failo, ir juos pateikti vidinį VATIS portalą. Pardavimų duomenis galės matyti turintis teisę vidinis VATIS naudotojas.

	Duomenų (informacinių) rinkmenų peržiūros ir paieškos modulis
	Išorinis ir vidinis VATIS naudotojas gali atlikti rinkmenų paiešką ir atsiųsti pasirinktą duomenų rinkmeną. Vidinis naudotojas atlieka informacinių rinkmenų administravimą (naujų rinkmenų įkėlimą, keitimą, šalinimą).

	Konsultacijų, skundų modulis 
	Modulis skirtas autorizuotiems naudotojams teikti užklausas dėl konsultacijų / skundų.
Prisijungęs VATIS EPP naudotojas gali peržiūrėti savo pateiktas užklausas dėl konsultacijų / skundų ir peržiūrėti gautas konsultacijas/skundus, atsakymą.
Neprisijungusio VATIS EPP naudotojo pateiktos užklausos atvaizduojamos tik vidiniame VATIS portale, atsakymas išsiunčiamas užsakovui el. paštu.

	Vidinis portalas

	Prisijungimas prie vidinio portalo
	Modulis skirtas autentifikuoti VATIS vidinius naudotojus ir suteikti jiems prieigą prie teisėmis autorizuotų VATIS funkcijų.

	Prašymų modulis
	Modulyje galima užsakyti VATIS sistemoje teikiamas paslaugas. Rodoma užsakytų paslaugų būsena, informacija, ir paslaugų teikimo metu išduoti dokumentai. VATIS naudotojams čia pateikiami išoriniame portale užsakytų paslaugų prašymai, kurie turi būti perduoti jų vykdymui. 

	Tyrimų modulis
	Modulis skirtas VATIS laboratorijų darbuotojams laboratorinių tyrimų procesui įgyvendinti. 

	Tikrinimų organizavimo ir planavimo modulis
	Modulis skirtas metinių tikrinimų planų taisyklių rinkinių sudarymui, metinio patikrinimų plano generavimui, koregavimui, tvirtinimui. VATIS naudotojams pateikiams suplanuotas tikrinimų grafikas, kuriame inicijuojami tikrinimų atliko pavedimai. 

	Tikrinimų modulis
	Modulio paskirtis VATIS naudotojams atlikti jiems pavestus tikrinimus ir vykdyti tikrinimo metu atliekamus procesus. 

	Licencijavimo ir registravimo modulis
	Modulyje yra tvarkomi ŪS duomenys, bei ŪS-tams VATIS sistemoje išduodamos licencijos ir leidimai.

	Dokumentų valdymo modulis
	Modulyje tvarkomi VATIS rengiamų dokumentų registrai, dokumentų siuntos, bei naudotojui skirtų dokumentų sąrašai.

	Rinkliavų ir mokėjimų modulis
	Modulyje tvarkomi VATIS sukurti mokėjimai už VATIS teikiamas paslaugas. Modulis skirsto VATIS sukurtus mokėjimus į atskirus sąrašus, realizuoją jų tikrinimą iš VMI MAIS.

	Konsultavimo / Skundų modulis
	Konsultavimo / Skundų modulis skirtas gautų užklausų dėl konsultavimo, skundo pateikimo registravimui. Gautos užklausos gali būti užregistruojamos vidinio VATIS naudotojo (kai gaunamos raštu, el. paštu, skyriuje ir t.t.) arba  išorinio naudotojo (ŪS) pateikiant užklausas iš EPP portalo.
Gautą užklausą galima atsakyti ir priskirti žinių bazės įrašui ir nurodyti, kad tai DUK. Taip pat iš gautos užklausos galima kurti pavedimą dėl tikrinimo atlikimo.

	GIS modulis
	Modulis skirtas grafiniame žemėlapyje atvaizduoti VATIS sistemoje užfiksuotus GIS duomenis. 

	Duomenų mainų modulis
	Modulis skirtas VATIS integracijų su kitomos IS integracijų realizacijai.

	Pranešimų modulis
	Modulis skirtas VATIS vidinių ir kitų pranešimų siuntimui VATIS naudotojams.

	Užduočių modulis
	Modulis skirtas VATIS užduočių tvarkymui, kūrimui ir skyrimui VATIS vidiniams naudotojams.

	Ūkinės veiklos apskaitos modulis
	Modulis naudojamas VAT vykdomos veiklos apskaitai.
Jame administruojama VAT veikloje naudojamos įsigytų prekių atsargos, kurioms yra skaičiuojami likučiai pagal įvedamus prekės sunaudotus kiekius arba išduotų dokumentų blankų kiekį. VAT veiklos sąnaudos, kurioms likučiai nėra skaičiuojami, o fiksuojama galutinė įšlaidų suma žemės ūkio veikloje. Gautos pajamos iš VAT vykdomos veiklos už derliaus pardavimus. Žr. Ekraninė forma „Pajamos“
Administruojami mokėjimai gaunami į VAT sąskaitas. Atvaizduojami visi mokėjimai, kurie yra gauti į VAT sąskaitas ir nėra patvirtintas jų gavimas su VAT sąskaitos išrašu. Atvaizduojami visi patvirtinti mokėjimai į VAT sąskaitą. Pateikiami gauti apmokėjimai, kurie po automatinio apmokėjimų sutikrinimo su VAT sukurtų mokėjimų sąrašu nebuvo susieti. 

	Ataskaitų modulis
	Modulis skirtas ataskaitų generavimui iš VATIS tvarkomų duomenų.

	Administravimo modulis
	Modulis skirtas VATIS sistemos administravimui: VATIS naudotojų tvarkymas, padalinių tvarkymas, rolių ir teisių tvarkymas, prašymų aprašų tvarkymas, el. paslaugų formų konfigūravimas, pranešimų nustatymai, klasifikatoriai VATIS sistemoje, kompensacijos už nuostolius dėl fitosanitarijos priemonių naudojimo formulės konstravimas, kontrolinių klausimynų ir apklausų tvarkymas, skaičiuoklių konstravimas, VATIS veiklos auditas.
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[bookmark: _Toc103269783]Pirkimo tikslai, uždaviniai, veiklos ir rezultatai
10. Perkamų paslaugų tikslas – įsigyti VATIS pluoštinių kanapių kontrolės veiklai užtikrinti reikalingas papildomų sistemos funkcijų sukūrimo ir diegimo paslaugas.
11. Sutarties įgyvendinimo metu turi būti vykdomos tokios veiklos:
11.1. Detali poreikių ir reikalavimų analizė;
11.2. Projektavimas ir techninės architektūros parengimas;
11.3. Konstravimas;
11.4. Priėmimo testavimas;
11.5. Bandomoji eksploatacija;
11.6. Garantinė priežiūra.
12. Perkamų paslaugų rezultatai:
12.1. Sukurti papildomi funkcionalumai ir jau sukurtų VATIS modulių ir komponentų praplėtimas ar papildymas;
12.2. Atnaujinta ir papildyta VATIS techninė dokumentacija;
12.3. Atnaujintos naudotojų instrukcijos VATIS naudotojams;
12.4. Suteikta papildomai sukurtų funkcionalumų garantinė priežiūra.
13. Diegėjas turi galimybę koreguoti (tikslinti, detalizuoti) šios techninės specifikacijos reikalavimus tik suderinęs korekcijas su Perkančiąja organizacija. Perkančioji organizacija turi teisę siūlomas korekcijas atmesti. Suderintos reikalavimų korekcijos turi būti protokoluojamos arba aprašomos kūrimo dokumentacijoje. Reikalavimų korekcijos gali būti atliekamos tik tokia apimtimi, kuri nepakeistų reikalavimo galutinio ir Perkančiosios organizacijos poreikius atitinkančio rezultato.
[bookmark: _Toc413057146][bookmark: _Toc103269784]Planuojamo sprendimo architektūra ir funkciniai komponentai
14. Diegėjas turės įdiegti naujai sukurtus funkcionalumus Perkančiosios organizacijos naudojamoje VATIS.
15. Naujai sukurtų funkcionalumų realizacija VATIS architektūriniame sprendime turi būti įgyvendinta taip, kad atitiktų VATIS esamų funkcinių modulių paskirtį. Naujai realizuojamos funkcijos turi būti intergruotos į esamą VATIS funkcijų sprendimą. 
16. Jei procesuose pateikta informacija prieštarauja teisės aktų nuostatoms, būtina vadovautis galiojančiais teisės aktais. Jei Paslaugų teikėjui nepakanka procesų detalumo, Paslaugų teikėjas privalo atlikti detalią analizę. Paslaugų teikėjas neturi kurti ar modernizuoti funkcionalumo, leidžiančio užtikrinti procesų žingsnius, kurie atliekami arba be sistemos pagalbos arba kitose sistemose (pvz., VIISP identifikavimo komponente).
[bookmark: _Toc446779106][bookmark: _Toc446779318][bookmark: _Toc447787582][bookmark: _Toc504569516][bookmark: _Toc504569517][bookmark: _Toc504569518][bookmark: _Toc504569519][bookmark: _Toc504569520][bookmark: _Toc103269785][bookmark: _Toc413057148]Funkciniai reikalavimai 
[bookmark: _Toc103269786]Reikalavimai elektroniam pluoštinių kanapių produktų registravimo žurnalo sukūrimui
17. Turi būti sukurtas elektroninis „Įsigytų, parduotų bei sunaudotų savo reikmėms produktų registravimo žurnalas“ (toliau - žurnalas). 
18. Žurnalą turi galėti pildyti pluoštinių kanapių augintojai arba tiekėjai prisijungę prie VATIS išorinio portalo.  
19. Žurnalo pildymo metu turi būti galima pasinaudoti VATIS esama informacija (duomenimis) apie augintojo auginamas pluoštines kanapes. 
20. Žurnalą pildantis pluoštinių kanapių augintojas turi galėti patvirtinti pateiktų duomenų teisingumą. Patvirtinti žurnalo duomenys turi būti nekoreguojami, t.y. negalima keisti jų duomenų, ar jų pašalinti.
21. Turi būti galima tęsti žurnalo pildymą pateikiant naujus duomenis. 
22. Vidinis VATIS naudotojas turi galėti peržiūrėti pluoštinių kanapių augintojų pateiktus žurnalo duomenis:
22.1. Peržiūrėti konkretaus ŪS žurnalą ir jame pateiktus ir patvirtintus duomenis.
22.2. Peržiūrėti bendrą visų ŪS pateiktų ir patvirtintų duomenų, savo pildomame žurnale, sąrašą.
23. Turi būti galima suformuoti žurnalo duomenų spausdinimo formą DOCX arba PDF formatu. 
24. Žurnalo duomenų spausdinimo funkcija turi būti prieinama vidiniame ir išoriniame VATIS portaluose. 
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25. Turi būti sukurtas deklaruotų pluoštinių kanapių pasėlių plotų tikrinimo modulis, kuris leistų atlikti kontrolę tarp ŪS pateiktų deklaracijų apie pluoštinių kanapių pasėlių plotų ir VATIS pateiktų pranešimų apie planuojamas auginti pluoštines kanapes.
26. Turi būti tikrinami ir sulyginami šie duomenys:
26.1. Pateiktos deklaracijos apie pluoštinių kanapių pasėlių plotus, tačiau nepateikti pranešimai apie planuojamas auginti pluoštines kanapes.
26.2. Pateikti pranešimai apie planuojamas auginti pluoštines kanapes, tačiau nepateiktos deklaracijos apie pluoštinių kanapių pasėlių plotus.
26.3. Nesutapimai tarp pateiktų pranešimų apie planuojamas auginti pluoštines kanapes ir deklaracijų apie pluoštinių kanapių pasėlių plotus: 
26.3.1. pasėlio plotas,
26.3.2. veislė.
27. Duomenys apie pateiktas deklaracijas apie pluoštinių kanapių pasėlių plotus turi būti panaudojami iš pateiktų pasėlių deklaracijų gautų iš PPIS (per integraciją tarp PPIS ir VATIS). Jeigu šių duomenų nėra galimybės panaudoti reikiamam duomenų tikrinimui atlikti, tada turi būti sukurtas alternatyvus sprendimas šių duomenų importavimui į VATIS iš XLS tipo bylos. 
28. Atlikus duomenų sulyginimą, turi būti siunčiamas pranešimas apie nustatytą neatitikimą: 
28.1. ŪS į VATIS išorinį portalą ir el. paštu ŪS kontaktais
28.2. Atsakingam VATIS specialistui vidinio portalo pranešimu.
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29. Turi būti sukurtas mėginių atrankos modulis, kuris leistų atrinkti pluoštinių kanapių plotus, augintojus, veisles iš kurių turi būti imami mėginiai THC kiekio nustatymui. 
30. Turi būti atrenkama ne mažiau kaip 30% auginamų pluoštinių kanapių ploto laukų.
31. Turi būti automatiškai sudaromas mėginių ėmimo sąrašas remiantis nurodytu procentu kiekvienos auginamos veislės pluoštinių kanapių plotų. 
32. Atrankoje turi būti naudojami duomenys apie pateiktas deklaracijas apie pluoštinių kanapių pasėlių plotus iš pateiktų pasėlių deklaracijų gautų iš PPIS (per integraciją tarp PPIS ir VATIS). 
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33. Paslaugų teikėjas privalo realizuoti visus šios Techninės specifikacijos funkcinius ir nefunkcinius reikalavimus.
34. Techninėje specifikacijoje aprašytų funkcionalumų realizavimo pakeitimas ir (ar) patikslinimas yra galimas, jeigu tai nedaro įtakos numatomų sukurti ar jau sukurtų funkcijų apimties, sutarties kainos ir trukmės, bendros paslaugų apimties, taip pat neturėtų įtakos pateiktų pasiūlymų vertinimui bei kitoms esminėms sutarties sąlygoms. VATIS funkcionalumų realizavimo pakeitimas ir (ar) patikslinimas galimas tik esant objektyvioms ir pagrįstoms aplinkybėms, o toks pakeitimas ir (ar) patikslinimas turi būti įforminamas pasirašant funkcionalumo realizavimo pakeitimo ar patikslinimo protokolą (arba kitą dokumentą) tarp Paslaugų teikėjo ir Perkančiosios organizacijos, kuriame inter alia turi būti nurodomos visos objektyvios aplinkybės, bei atitinkamai įvertinama pakeitimo ir (ar) patikslinimo įtaka numatomiemss sukurti ar jau sukurtiems funkcionalumams, sutarties kainai ir trukmei, bendrai paslaugų apimčiai, taip pat pasiūlymų vertinimui bei kitoms esminėms sutarties sąlygoms.
35. Reikalavimų patikslinimas ar pakeitimas gali būti siūlomas dėl pasikeitusių teisės aktų reikalavimų, dėl pasikeitusių integracinių sąsajų realizacijos integruotinoje informacinėje sistemoje (registre), dėl prasmę praradusio reikalavimo (dėl priežasčių, kurios nepriklauso nuo Perkančiosios organizacijos), dėl atsiradusių veiklos poreikių, kurių nebuvo galimybės žinoti anksčiau. Siūlomas reikalavimo realizavimas savo apimtimi turi būti lygiavertis pirminiam reikalavimui.
Reikalavimai greitaveikai
36. Diegėjas turi užtikrinti tinkamą VATIS veikimo spartą vidiniams naudotojams pagal VATIS architektūros leidžiamus ribojimus. Naujai sukurti funkcionalumai neturi sulėtinti VATIS greitaveikos. Galimi išimtiniai atvejai, kurie turi būti suderinti su Perkančiąja organizacija (pvz., ataskaitų generavimas, didelės apimties sąrašų užkrovimas, sudėtingų loginės kontrolės skaičiavimų vykdymas, duomenų importavimas ar eksportavimas ir kt.). 
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37. Naudojimasis naujai sukurtomis funkcijomis turi būti apsaugotas naudotojams suteikiamomis teisėmis funkcijų autorizacijai pagal VATIS Administravimo modulio nustatymus. 
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38. Diegėjas privalo pateikti visą standartinę programinę įrangą, reikalingą sukurtų funkcionalumų veikimui. 
39. Sukurtų funkcionalumų naudojimas neturi būti apribotas licenciniais reikalavimais.
40. Sukurti funkcionalumai neturi reikalauti jokių licencijų įsigijimo tiek jos modernizavimo metu, tiek einant laikui ir didėjant naudotojų, darbo vietų ar naudojamų funkcijų skaičiui.
41. Diegėjo pateikta standartinė licencinė programinė įranga (angl. Commercial Off-The-Shelf Software), kuri reikalinga sukurtų funkcionalumų veikimui, turi būti pateikiama kartu su visomis reikiamomis licencijomis, kad Perkančiajai organizacijai ne mažiau nei 2 metus nereikėtų įsigyti papildomų licencijų (ar kitaip investuoti) programinės įrangos veikimui.
42. Visos reikalingos licencinės programinės įrangos kaštai turi būti įskaičiuoti į pasiūlymą.
43. Visos reikalingos licencijos turi būti įgyjamos Perkančiosios organizacijos vardu. Perkančiajai organizacijai turi būti perduotos visos sukurtų funkcionalumų veikimui reikalingos licencijos.
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44. Sukurtų funkcionalumų naudotojo sąsaja turi būti prieinama naudojant interneto naršyklę, užtikrinančią persiunčiamų duomenų saugumą. Diegėjas privalo užtikrinti korektišką veikimą šių naršyklių paskutinėse dviejose versijose:
44.1. Microsoft Edge,
44.2. Mozilla Firefox,
44.3. Google Chrome.
45. Turi būti išlaikytas 3 lygių (atvaizdavimo, logikos ir duomenų) architektūros (angl. multi-tier, N-tier) principas, tokiu būdu sudarant galimybes ją lengvai konfigūruoti, prižiūrėti ir integruoti su kitomis informacinėmis sistemomis.
46. Naudotojo sąsaja turi tinkamai veikti 32 bitų ir 64 bitų aplinkose.
47. Naudotojo sąsaja turi būti pritaikyta ne mažesnei kaip 1024x768 ekrano skiriamajai gebai.
48. Naudotojo sąsaja turi pilnai palaikyti Unicode (UTF-8) ženklų kodavimą.
49. Naudotojo sąsaja turi būti realizuota lietuvių kalba. Kalba turi būti naudojama laikantis bendrinių lietuvių kalbos taisyklių. Administratoriams skirtos programinės priemonės ir pranešimai gali būti lietuvių ar anglų kalba.
50. Naudotojo sąsaja turi atitikti W3C XHTML arba lygiavertę specifikaciją ir turi būti naudojama ne žemesnė kaip 1.0 W3C XHTML arba lygiavertė versija. Realizavimui turi būti naudojama ne žemesnė kaip 2 lygio CSS2 arba lygiavertė technologija (angl. Cascading Style Sheets Language 2, www.w3.org/Style/CSS/).
51. Diegėjas privalo užtikrinti korektišką veikimą, tiksliai apdorojant ir išsaugant lietuvių kalba įvedamus duomenis.
52. Informacijai teikti turi būti naudojami atviri formatai, t. y. oficialiai įregistruoti rinkmenų tarptautiniai standartai (pvz., HTML, PDF/A, PDF, TIFF, JPEG, PNG, ODF formatai, OOXML formatai, XML, DBF ir kt.).
53. Naudotojo sąsaja turi būti intuityvi, suprantama ir nesudėtinga naudoti naudotojams, turintiems reikalaujamą kompiuterinio raštingumo lygį (ECDL ar aukštesnį), bei atitikti šiuolaikinius ergonomikos reikalavimus.
54. Naudotojų sąsajos valdymas turi remtis pelės ir klaviatūros įrenginiais.
55. Naudotojo sąsaja turi būti pritaikyta klaviatūros ir pelės įrenginiams. Turi būti sukurti visuotinai priimtini ir intuityvūs įprastų operacijų ir veiksmų atlikimo metodai (pvz., formos laukų nuoseklus pasirinkimas, naudojant TAB klavišą (SHIFT+TAB – atgalinis pasirinkimas); formos nustatytosios operacijos atlikimas, naudojant ENTER klavišą; dialogo uždarymas, naudojant ESCAPE klavišą ir pan.).
56. Jeigu vykdomas iš anksto žinomai ilgiau kaip 5 sekundes trunkantis procesas, ekrane būtina parodyti tokio proceso progresą.
57. Naudotojų sąsajos klaidų pranešimai turi būti suformuluoti taip, kad naudotojui būtų aišku, kas atsitiko ir kokius veiksmus jam toliau reikia atlikti, kad galėtų tęsti darbą. Sisteminiai pranešimai neturi sutrikdyti tolesnio naudotojo darbo su VATIS.
58. Duomenų įvedimo languose turi būti atliekamas įvedamų duomenų logikos korektiškumo (jei yra žinomos/suderintos taisyklės) patikrinimas lauko lygmenyje, įrašo lygmenyje, lentelės lygmenyje, ryšių su kitomis lentelėmis lygmenyje.
59. Duomenų įvedimo formose duomenų laukai turi būti užpildomi automatiškai, jeigu VATIS yra saugomi atitinkami duomenys.
60. Naudotojo darbui nereikalingas arba neleistinas funkcionalumas neturi būti matomas ir pasiekiamas.
61. Pateikiami objektų sąrašai turi būti išskaidyti puslapiais. Turi būti užtikrinta pilnavertė puslapiavimo navigacija, būtent, turi būti realizuoti funkciniai mygtukai, leidžiantys atversti ankstesnį (jei toks yra) ar sekantį (jei toks yra) puslapį, pirmą ir paskutinį puslapį, patekti į nurodytą puslapį, keisti įrašų kiekį puslapyje.
62. Siekiant užtikrinti šiuolaikinius naudotojų sąsajos ergonomikos reikalavimus, rekomenduojama vadovautis LST EN ISO 9241-110:2006 „Žmogaus ir sistemos sąveikos ergonomika. 110 dalis. Dialogo principai (ISO 9241-110:2006)“ standartu arba lygiaverčiu.
63. Informacinės sistemos naudotojo sąsaja turi atitikti W3C XHTML specifikaciją.
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64. Visa dokumentacija turi būti rengiama laikantis bendrinės lietuvių kalbos taisyklių.
65. Dokumentų rengimas ir derinimas turi būti turi būti vykdomas elektroniniu formatu tam skirtoje VATIS projekto erdvėje, kurioje galėtų prisijungti prie Projekto paskirti Perkančiosios organizacijos specialistai. 
66. Turi būti parengti detalios analizės dokumentai. Detalios analizės dokumente išanalizuojami ir detalizuojami funkciniai, nefunkciniai ir kiti reikalavimai.
67. Turi būti parengti projektavimo dokumentai. Projektavimo dokumentuose turi būti aprašyti panaudojimo atvejų žingsniai, pateikti vykdomų funkcijų aprašymai, detalizuojami architektūriniai sprendimai ir kt.
68. Turi būti parengti naudotojų sąsajos dokumentai, detaliai aprašant formų laukus, tikrinimo taisykles, iškviečiamas funkcijas ir kt. Šiose dokumentuose turi būti pateikiami naudotojų sąsajos eskizai.
69. Turi būti parengta vidinio testavimo ataskaita.
70. Turi būti atnaujinti VATIS naudojimo dokumentai (administratoriaus ir naudotojų vadovai), kuriuose turi būti išsamiai ir aiškiai išdėstytos naudotojų funkcijos, iliustruotos naudotojo sąsajos paveikslėliais.
71. Turi būti pateikti sukurtų funkcionalumų išeities tekstai (angl. source code) elektroninėje laikmenoje ir turi atitikti šiuos reikalavimus:
71.1. Turi būti pakomentuoti esminiai elementai, taikant save dokumentuojančio kodo rašymo principus;
71.2. Turi būti diegimui paruošti moduliai, atitinkantys specifikuotus reikalavimus.
72. Turi būti parengtas garantinės priežiūros procedūros dokumentas.
73. Perkančioji organizacija turi pateikti pastabas dėl dokumentacijos ar pateiktų derinimui sprendinių per 5 darbo dienas. Diegėjas per 5 darbo dienas turi pateikti papildytą dokumentaciją ar patikslintus sprendinius, atsižvelgdamas į gautas pastabas. Sekanti Perkančiosios organizacijos peržiūros iteracija turi trukti ne ilgiau nei 3 darbo dienas, po kurių tvirtinama galutinė dokumentacijos versija. Papildomos derinimo iteracijos nenumatomos ir tvirtinama antros iteracijos metu Diegėjo papildyta versija.
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74. Turi būti atliktas naujai sukurtų funkcionalumų priėmimo testavimas, kurio tikslai yra:
74.1. Įsitikinti, kad yra įgyvendinti visi funkciniai ir nefunkciniai techninės specifikacijos reikalavimai;
74.2. Įsitikinti, kad reikalavimų įgyvendinimas atliktas tinkama apimtimi;
74.3. Nustatyti, ar reikalavimų įgyvendinimas tenkina Perkančiąją organizaciją ir kitas suinteresuotas šalis;
74.4. Identifikuoti ir užregistruoti funkcionalumo klaidas (angl. bugs).
75. Turi būti atlikti šie testavimai:
75.1. Vidinis testavimas. Vidinius atskirų komponentų testavimus Diegėjas turi atlikti nedalyvaujant Perkančiajai organizacijai ir / ar jos atstovams, tačiau turi pateikti tokio testavimo įrodymus – vidinio testavimo ataskaitą ir nustatytų neatitikimų sąrašą;
75.2. Priėmimo testavimas (angl. acceptance testing). Šis testavimas turi būti atliekamas dalyvaujant Diegėjui, Perkančiajai organizacijai ir kitoms suinteresuotoms šalims. Šio testavimo metu turi būti tikrinamas testavimo tikslų įgyvendinimas (įgyvendino lygio nustatymas). Priėmimo testavimo veiklos turi būti vykdomos remiantis Diegėjo ir Perkančiosios organizacijos suderinta priėmimo testavimo metodika bei priėmimo testavimo planu.
76. Atliktas testavimas turi užtikrinti, kad sukurti funkcionalumai yra tinkami eksploatavimui.
77. Priėmimo testavimo metu turi būti vykdomas identifikuotų klaidų (problemų) registravimas:
77.1. Testavimo metu elektronine forma turi būti vedamas pastebėtų klaidų (problemų) ir jų būsenų kaupimo žurnalas. Diegėjas turi pateikti tokį įrankį, kuris nuolatos būtų prieinamas internetu Perkančiajai organizacijai ir jos atstovams;
77.2. Klaidų žurnalas turi būti specializuota problemų registravimo ir sekimo programinė įranga (angl. issue tracking software), paremta tinklinėmis technologijomis, t. y. pasiekiama naudojant interneto naršyklę.
78.  Diegėjas turės parengti visus testavimui reikalingus testavimo duomenis. Diegėjas turi užtikrinti, kad priėmimo testavimo metu  bus suvesta (importuota) pakankamai testinių duomenų, kurie leistų pilnai ištestuoti sukurtą funkcionalumą.
79.  Diegėjas turės pateikti testavimo aplinką ir jos palaikymą iki naujų funkcionalumų eksploatavimo pradžios ar kol jie bus įdiegti Perkančiosios organizacijos pateiktoje techninė įrangoje. Nuo sutarto momento testinė aplinka, kuri eksploatuojama Diegėjo, turės būti prieinama Perkančiosios organizacijos atsakingiems darbuotojams. Dėl testinės aplinkos neveikimo Diegėjas turės iš anksto informuoti Perkančiąją organizaciją.
80. Priėmimo testavimas turi būti vykdomas Perkančiosios organizacijos įsigytos techninės įrangos pagrindu. Jeigu priėmimo testavimo metu nebus tokios galimybės, testavimas turės būti vykdomas naudojant Diegėjo pateiktą techninę įrangą (jos pagrindu veikiančią testinę aplinką). 
81. Diegėjas turi įdiegti testavimo aplinką, kai Perkančioji organizacija sudarys tam technines ir organizacines sąlygas. 
82. Jeigu priėmimo testavimo metu nebus galimybės atlikti integracijų testavimo dėl integruotinos sistemos (ar registro) neveikimo (neegzistavimo), Diegėjas turės simuliuoti integruotinas arba atskiru sutarimu su Perkančiąja organizacija suderinti alternatyvų integracinio funkcionalumo testavimo būdą.
83. Testavimo aplinkos architektūros principai turi atitikti numatomos darbinės VATIS aplinkos architektūrą.
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84. Turi būti atlikta naujai sukurtų funkcionalumų bandomoji eksploatacija, kurios trukmė turi būti ne trumpesnė nei 7 darbo dienos.
85.  Bandomosios eksploatacijos tikslai: 
85.1. Užtikrinti sukurtų funkcionalumų kokybę;
85.2. Išbandyti gamybinę komponentų konfigūraciją;
85.3. Identifikuoti ir pašalinti bandomosios eksploatacijos metu pastebėtus defektus;
85.4. Stabilizuoti darbinės aplinkos konfigūraciją, atsižvelgiant į bandomosios eksploatacijos metu sukauptą patirtį.
86. Diegėjas privalo užtikrinti VATIS veikimą visos bandomosios eksploatacijos metu, jeigu nebus sutarta kitaip.
87.  Bandomosios eksploatacijos aplinka turi būti realizuota darbinėje aplinkoje, jeigu nebus sutarta kitaip.
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88. Diegėjas turi dokumentuoti programinės įrangos diegimo į Perkančiosios organizacijos VATIS darbinę ir testinę aplinkas procesą bei pateikti tam reikalingas programines priemones. Procesas turi būti dokumentuotas taip, kad atsakingas Perkančiosios organizacijos darbuotojas galėtų:
88.1. Iš pateiktų išeities tekstų pagaminti (angl. build) programinę įrangą bei valdyti gaminimo konfigūraciją;
88.2. Įdiegti į testinę ir darbinę aplinką bei valdyti diegimo konfigūraciją.
88.3. Pateikti diegiamos versijos pakeitimų ataskaitą, nurodant kokie funkciniai pakeitimai yra diegiami konkrečioje versijoje.
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89. Sukurti funkcionalumai bus priimami pasirašant priėmimo-perdavimo aktą.
90. Diegėjas, nepažeidžiant autoriaus teisių turėtojo ar trečiųjų šalių intelektinės nuosavybės teisių, sutartimi perduoda Perkančiajai organizacijai autorių turtines teises į pagal užsakymą sukurtą programinę įrangą ir parengtus projektinius dokumentus, įskaitant, bet neapsiribojant, teisę neribotą laiką ir be papildomo atlygio naudoti sukurtą programinę įrangą; teisę daryti sukurtos programinės įrangos kopijas; teisę modifikuoti ir toliau plėtoti sukurtą programinę įrangą; teisę perkelti programinę įrangą į kitą technologinę platformą; suteikti teises naudoti šią programinę įrangą kitoms institucijoms ir trečiosioms šalims; teisę naudoti ir keisti jai sukurtos programinės įrangos pradinį kodą (mašininės kalbos pradinius tekstus).
91. Jeigu pagal užsakymą sukurtoje programinėje įrangoje panaudota kita autoriaus teisių turėtojo ar trečiųjų šalių programinė įranga, kuri integruota į pagal užsakymą sukurtą programinę įrangą ar kitaip susieta su atliktu užsakymu ir autoriaus turtinių teisių į sukurtą programinę įrangą ar parengtus projektinius dokumentus, perdavimas Perkančiajai organizacijai, užsakiusiai sukurti programinę įrangą ar parengti projektinius dokumentus, neturi apriboti šias teises perdavusio Diegėjo teisės be atskiro Perkančiosios organizacijos sutikimo toliau vystyti, tobulinti, platinti ir atlikti kitus reikiamus veiksmus su sukurta programine įranga ar parengtais projektiniais dokumentais.
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92. Diegėjas po sukurtų funkcionalumų perdavimo-priėmimo akto pasirašymo turi suteikti ne trumpesnį nei 6 mėnesių garantinį aptarnavimą:
92.1. Sukurtos programinės įrangos funkcionalumui;
92.2. Standartinės licencinės programinės įrangos konfigūracijai;
92.3. Integracinių sąsajų su išorinėmis sistemomis funkcionalumui;
92.4. darbinės ir testinės aplinkos konfigūracijai;
92.5. Visai pateiktai dokumentacijai;
93. Garantinio aptarnavimo metu Diegėjas turės teikti šias paslaugas:
93.1. Klaidų ar netikslumų registravimą;
93.2. Klaidų ar netikslumų taisymą, testavimą, diegimą ir atnaujintų programinių priemonių išeities tekstų pateikimą Perkančiajai organizacijai;
93.3. Dokumentacijos tikslinimą pagal atliktus taisymus;
93.4. Konsultacijų apie sukurtą bei modernizuotą programinę įrangą teikimą garantiniais klausimais;
94. Pasiūlyme Diegėjas turi detaliai aprašyti garantinio aptarnavimo sąlygas. Žemiau pateikiamos pagrindinės privalomos garantinio aptarnavimo sąlygos:
94.1. Reakcijos į problemą laikas (problema užregistruota ir perduota sprendimui) – ne ilgiau kaip 8 Perkančiosios organizacijos darbo laiko valandos;
94.2. Kritinės problemos sprendimo (problemos šalinimo ir funkcionalumo atnaujinimo) trukmė – ne ilgiau kaip 3 darbo dienos nuo pranešimo apie gedimą gavimą suderintu būdu. Jei gedimo per nurodytą laiką pašalinti negalima, kartu su Perkančiąją organizacija suderinama dėl gedimo pašalinimo laiko. Kitų kritiškumų problemų šalinimo trukmė turi būti apibrėžta garantinės priežiūros procedūros dokumente;
94.3. Konsultacijos telefonu ir elektroniniu paštu (angl. hot line) – darbo dienomis nuo 8.00 iki 17.00 val.;
94.4. Galimybė visą parą registruoti problemas internetu bei stebėti problemų sprendimo būklę naudojant Diegėjo pateiktą klaidų registravimo įrankį;
94.5. Garantinės priežiūros metu atlikus pakeitimus/pataisymus, turi būti atliekamas išeities tekstų atnaujinimas (pateikimas Perkančiajai organizacijai);
94.6. Prieš Perkančiajai organizacija priimant gamybinei eksploatacijai, Diegėjas turi pateikti ir suderinti garantinio aptarnavimo aprašą.
94.7. Jeigu Diegėjas, teikdamas garantinės priežiūros paslaugas, nustato, kad VATIS  veikimas sutrikęs ne dėl Diegėjo prižiūrimos programinės įrangos, informuodamas Perkančiąją organizaciją turi nurodyti spėjamą sutrikimo priežastį.
[bookmark: _Toc413057179][bookmark: _Toc103269800]Reikalavimai veiklų grafikui ir etapams
95. [bookmark: _Ref350957013]Naujų funkcijų diegimą turi sudaryti šie etapai:
95.1. Diegimo inicijavimas;
95.2. Detali analizė ir projektavimas;
95.3. Kūrimas (konstravimas);
95.4. Diegimas testinėje aplinkoje;
95.5. Priėmimo testavimas;
95.6. Diegimas darbinėje aplinkoje;
95.7. Bandomoji eksploatacija.
96. Paslaugų įgyvendinimo etapai, jų aprašymas ir rezultatai pateikti lentelėje žemiau.

	Projekto įgyvendinimo etapas
	Aprašymas
	Rezultatas / reikalavimai
	Terminas

	Inicijavimas
	Diegėjas:
1. Parengia Projekto planavimo dokumentus ir suderina su Perkančiąja organizacija.

Perkančioji organizacija:
1. Suteikia reikalingą informaciją.
	1. Projekto vykdymo planas-grafikas (gali būti pateiktas kaip Projekto vykdymo reglamento priedas);

	Etapo rezultatai turi būti pateikti derinimui, ne vėliau kaip per 10 darbo dienų nuo sutarties pasirašymo datos.

	Detali analizė ir projektavimas
	Diegėjas:
1. Atlieka esamos ir siekiamos padėties įvertinimą.
2. Parengia sprendinių aprašymų dokumentaciją ir ją suderina su Perkančiąja organizacija.

Perkančioji organizacija:
1. Suteikia reikalingą informaciją. 
2. Laiku patvirtina aprašytą analizę.
	1. Detaliai aprašyti funkciniai reikalavimai.
2. Pateiktos ir aprašytos naudotojo sąsajos formos
3. Procesams nubraižytos jų schemos su aprašymais.
	Remiantis suderintu Projekto darbų vykdymo planu-grafiku, rezultatai turi būti pasiekti per 1 mėn. nuo konkretaus funkcionalumo realizavimo pradžios datos.

	Kūrimas (konstravimas)
	Diegėjas:
1. Parengia kūrimo ir testavimo aplinką Diegėjo infrastruktūroje;
2. Vykdo reikalingus programavimo ir programinio konfigūravimo darbus, įgyvendina funkcinius ir nefunkcinius reikalavimus;
3. Atlieka komponentų (angl. unit) testavimą, sąsajų testavimą ir parengia vidinio testavimo ataskaitą.

Perkančioji organizacija:
1. Suteikia reikalingą informaciją.
	1. Parengta kūrimo ir testavimo aplinka Diegėjo infrastruktūroje;
2. Vidinio testavimo ataskaita;
3. Parengta programinė įranga diegimui.

	Vidinio testavimo (diegimo) ataskaita turi būti pateikta iki diegimo etapo pradžios.

	Diegimas testinėje aplinkoje
	Diegėjas: 
1. Parengia ir pateikia programinę įrangą, tinkamą įdiegimui Perkančiosios organizacijos testavimo aplinkoje.

Perkančioji organizacija:
1. Suteikia reikalingą informaciją.
	2. Parengta testavimo aplinka Perkančiosios organizacijos infrastruktūroje;
3. Sukurta programinė įranga ir įdiegta Perkančiosios organizacijos testavimo aplinkoje;
4. Parengta testavimo aplinkoje įdiegtų funkcionalumų  ataskaita;
	Diegimo testinėje aplinkoje etapas turi būti baigtas iki priėmimo testavimo etapo pradžios.

	Priėmimo testavimas
	Diegėjas:
1. Parengia administratoriaus ir naudotojų instrukcijas;
2. Atlieka testavimo metu išaiškėjusius reikalingus pataisymus.

Perkančioji organizacija:
1. Atlieka įdiegtų funkcionalumų testavimą;
2. Priima programinę įrangą bandomajai eksploatacijai.
	1. Atliktas priėmimo testavimas;
2. Ištaisytos testavimo metu užfiksuotos klaidos;
3. Parengti administratoriaus ir naudotojų vadovai (instrukcijos).
	Priėmimo testavimas turi būti atliktas iki bandomosios eksploatacijos pradžios.

	Diegimas darbinėje aplinkoje
	Diegėjas:
1. Parengia ir pateikia programinę įrangą tinkamą įdiegimui Perkančiosios organizacijos darbinėje aplinkoje;
2. Įdiegia programinę įrangą į Perkančiosios organizacijos darbinę aplinką.

Perkančioji organizacija (pagal kompetenciją):
1. Suteikia reikalingą informaciją Diegėjui;
2. Pateikia techninę įrangą bandomajai eksploatacijai;
3. Kontroliuoja ir koordinuoja diegimo veiklas;
4. Pateikia pastabas ir rekomendacijas etapo Diegėjo pateiktiems rezultatams.
	1. Parengta darbinė aplinka Perkančiosios organizacijos infrastruktūroje;
2. Sukurta programinė įranga ir įdiegta Perkančiosios organizacijos darbinėje aplinkoje.
	Diegimas gali vykti tik po sėkmingai įvykusio priėmimo testavimo.

	Bandomoji eksploatacija
	Diegėjas:
1. Teikia konsultacijas eksploatacijos klausimais;
2. Reaguoja į eksploatacijos metu nustatytus defektus;
3. Užtikrina ekspertų konsultavimą Perkančiosios organizacijos darbuotojams ir IT specialistams;

Perkančioji organizacija:
1. Dirba su parengta PĮ;
2. Registruoja bandomosios eksploatacijos metu nustatytas klaidas.
	1. Pašalintos bandomosios eksploatacijos metu nustatytos klaidos. Diegėjas bandomosios eksploatacijos metu pagal suderintą klaidų šalinimo grafiką turi šalinti visus suderinto funkcionalumo trūkumus, užregistruotus bandomosios eksploatacijos problemų registre.
2. Parengta bandomosios eksploatacijos rezultatų ataskaita. Bandomosios eksploatacijos rezultatų ataskaitoje turi būti įvertinti bandomosios eksploatacijos metu nustatyti defektai, pateiktas jų išsprendimo būdas ir statusas, pateiktos rekomendacijos dėl tolesnės eksploatacijos.
	Bandomoji eksploatacija turi trukti ne trumpiau nei 7 dienas.

	Garantinė priežiūra
	Diegėjas:
1. Parengia garantinės priežiūros dokumentą.
	
	Garantinės priežiūros procedūros dokumentas turi būti pateiktas likus mėnesiui iki Projekto įgyvendinimo pabaigos.



97. Įgyvendinus visas paslaugas, Diegėjas turi pateikti galutinę diegimo paslaugų vykdymo ataskaitą, kuri apima Projekto eigos ir rezultatų vertinimą, faktinį rezultatų palyginimą su planu ir neatitikimų įvertinimą. Šią ataskaitą turi priimti ir patvirtinti Perkančioji organizacija.
98. Kiekvienas diegimo etapas yra užbaigiamas sėkmingai tik tuo atveju, kai yra suderinti etapo rezultatai.
99. Projekto pratęsimo atveju maksimali etapo trukmė nebegalioja (ar pratęsiama proporcingai).
100. Visos šios Sutarties paslaugos turi būti suteiktos per 12 mėnėsių nuo Sutarties pasirašymo dienos.
[bookmark: _Toc413057180][bookmark: _Toc103269801]Baigiamosios nuostatos
101. Siekiant užtikrinti sklandų Projekto tęstinumą:
101.1. Diegėjas, nepažeidžiant autoriaus teisių turėtojo ar trečiųjų šalių intelektinės nuosavybės teisių, sutartimi perduoda Perkančiajai organizacijai autorių turtines teises į pagal užsakymą sukurtą programinę įrangą ir parengtus projektinius dokumentus, įskaitant, bet neapsiribojant, teisę neribotą laiką ir be papildomo atlygio naudoti sukurtą programinę įrangą; teisę daryti sukurtos programinės įrangos kopijas; teisę modifikuoti ir toliau plėtoti sukurtą programinę įrangą; teisę perkelti programinę įrangą į kitą technologinę platformą; teisę naudoti ir keisti jai sukurtos programinės įrangos pradinį kodą (mašininės kalbos pradinius tekstus);
101.2. Jeigu pagal užsakymą sukurtoje programinėje įrangoje panaudota kita autoriaus teisių turėtojo ar trečiųjų šalių programinė įranga, kuri integruota į pagal užsakymą sukurtą programinę įrangą ar kitaip susieta su atliktu užsakymu ir autoriaus turtinių teisių į sukurtą programinę įrangą ar parengtus projektinius dokumentus, perdavimas Perkančiajai organizacijai, užsakiusiai sukurti programinę įrangą ar parengti projektinius dokumentus, neturi apriboti šias teises perdavusio Diegėjo teisės be atskiro Perkančiosios organizacijos sutikimo toliau vystyti, tobulinti, platinti ir atlikti kitus reikiamus veiksmus su sukurta programine įranga ar parengtais projektiniais dokumentais;
101.3. Kartu su kompiuterine programa, kaip ši sąvoka apibrėžta Lietuvos Respublikos autorių teisių ir gretutinių teisių įstatyme, Perkančiajai organizacijai perduodamas ir programos išeitinis kodas. Kompiuterių programos autoriaus asmeninės neturtinės teisės negali būti naudojamos tokiu būdu, kuris suvaržytų autorių turtinių teisių į šią kompiuterinę programą turėtojo teises, tarp jų ir teisę savo nuožiūra adaptuoti, keisti ir neatlygintinai platinti šiuos kūrinius. Šiame punkte numatytos autorių turtinės teisės, vadovaujantis Lietuvos Respublikos Autorių teisių ir gretutinių teisių įstatymo ir Valstybės informacinių išteklių valdymo įstatymo nuostatomis, perduodamos ir suteikiamos Lietuvos Respublikos ir Europos Sąjungos šalių teritorijoje neribotam laikui.
102. Visi apibrėžti reikalavimai yra pradiniai ir įgyvendinant Projektą su Diegėju bus aptariami, tikslinami ir galutinai suderinami. Reikalavimų įgyvendinimas gali būti keičiamas bendru šalių sutarimu.
103. Kylant ginčams dėl funkcinio reikalavimo įgyvendinimo apimties tokio reikalavimo įgyvendinimas gali būti nevykdomas, jo kainą atimant iš bendros Sutarties kainos, jeigu Diegėjo pasiūlyme buvo nurodytos konkrečių funkcinių reikalavimų įgyvendinimo kainos.
104. Diegėjas privalės vadovautis visa teisine informacija, kuri bus reikalinga Projekto vykdymo metu ir kuri buvo skelbta viešai, savarankiškai susirinkdamas, išnagrinėdamas ir atsinaujindamas.
105. Diegėjas neturi teisės atskleisti jokios su paslaugų teikimu susijusios informacijos trečiosioms šalims be Perkančiosios organizacijos raštiško leidimo.
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